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ATENCIÓN: BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA EL VENDEDOR SE HACE RESPONSABLE POR 
DAÑOS INTENCIONALES O ACCIDENTALES CAUSADOS COMO RESULTADO DEL USO O NO USO 
DE LA INFORMACIÓN ESPECIFICADA EN ESTAS INSTRUCCIONES. ESTAS INSTRUCCIONES NO 
PRETENDEN SER UNA GUÍA COMPLETA PARA EL USO, REPARACIÓN Y MANTENIMIENTO DE LA
BICICLETA. PARA CUALQUIER PREGUNTA CUYA RESPUESTA NO HAYA ENCONTRADO EN ESTAS 
INSTRUCCIONES, DIRÍJASE A SU DISTRIBUIDOR LOCAL DE BICICLETAS SHULZ.

Gracias por elegir una bicicleta SHULZ! Esperamos que le brinde placer. Estas 
instrucciones lo ayudarán a comprender cómo funciona la bicicleta y cómo cuidarla;

en ellas encontrará la información necesaria para el uso correcto, ajuste  
y mantenimiento de su nueva bicicleta. POR FAVOR, PRESTE ESPECIAL ATENCIÓN  
A LA INFORMACIÓN DE SEGURIDAD: le ayudará a evitar lesiones graves. Si tiene 
alguna pregunta, asuma la responsabilidad de su propia seguridad y consulte con  
un especialista.

Estas instrucciones no pretenden ser un manual de aprendizaje para conducir una 
bicicleta, ni tampoco para su reparación y mantenimiento. Incluso estudiándolas 
detenidamente, no aprenderá todo lo necesario para la reparación, ajuste  
y mantenimiento de la bicicleta, y mucho menos adquirirá nuevas habilidades 
de conducción. Sin embargo, aquí encontrará muchos consejos valiosos que 
seguramente le serán útiles.

También puede dirigirse al sitio WWW.SHULZBIKES.COM, donde siempre encontrará la 
información más actualizada sobre las bicicletas SHULZ®, y nuestros especialistas le 
darán todos los consejos necesarios sobre el ajuste y la reparación de la bicicleta.

Si compró la bicicleta en una caja y necesita ser armada, recomendamos dirigirse  
a un taller de bicicletas profesional. Si se encuentra con problemas que no se tratan 
en este manual, por favor, póngase en contacto con nosotros o con el

Distribuidor oficial de SHULZ más cercano. Encontrará la lista de distribuidores 
de bicicletas SHULZ en el sitio WWW.SHULZBIKES.COM

WWW.SHULZBIKES.COM

WWW.SHULZBIKES.COM

WWW.SHULZBIKES.COM
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introducción

Todas las bicicletas plegables SHULZ están diseñadas para circular únicamente por superficies 
de carretera firmes (asfalto, caminos de tierra, etc.) y no son aptas para circular por terrenos 
accidentados. No se recomienda realizar trucos, saltos ni someterlas a cargas extremas 
con las bicicletas SHULZ®. El peso del ciclista no debe exceder el máximo permitido (las 
especificaciones técnicas de cada modelo figuran en el sitio web WWW.SHULZBIKES.COM). 
El uso inadecuado de la bicicleta puede provocar su rotura.

Antes de adquirir una bicicleta, asegúrese de que sea de su talle. Consulte al vendedor sobre  
la altura mínima y máxima del ciclista para el modelo de bicicleta SHULZ® que planea comprar.

Ajuste el asiento a la altura correcta. Asegúrese de que el asiento esté bien sujeto.

Todos los cierres deben estar lo suficientemente apretados para que el asiento no pueda 
desplazarse en ninguna dirección.

Ajuste la altura del manubrio. Es posible que, tras ajustar la altura del manubrio, deba regular 
el ángulo de inclinación de las manijas de freno para que le resulte cómodo presionarlas.

Piense si sabe lo suficiente sobre cómo funcionan exactamente todos los componentes de  
la bicicleta. Si no es así, antes del primer paseo, asegúrese de consultar con un empleado de 
la tienda de bicicletas y pídale que responda a todas sus preguntas sobre todas aquellas  
piezas y componentes cuyo propósito y función no le resulten del todo claros.
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seguridad
ATENCIÓN: Recuerde que usted es el único responsable de que su bicicleta y usted mismo estén 
equipados con todos los accesorios requeridos por las leyes locales — faro, luz trasera, ropa 
especial con elementos reflectantes, etc. Estudie todas las leyes locales que se refieren a la 
conducción de bicicletas, sus elementos y demás. Estudie todas las leyes locales que rigen el 
uso de la bicicleta. En primer lugar, se trata de las leyes sobre el equipamiento de iluminación 
obligatorio, el registro de la bicicleta, las reglas de conducción de bicicletas en carreteras 
de uso público, el transporte de la bicicleta en el transporte público, etc. Usted mismo debe 
preocuparse de no infringir la ley.

Antes de cada viaje, compruebe la seguridad de su bicicleta. En primer lugar, compruebe la 
fijación de las ruedas (pág. 8–9). Conducir con ruedas mal instaladas y fijadas de forma 
insegura puede provocar que la rueda se salga en movimiento, y el ciclista sufra lesiones.

Asegúrese de que las llantas de su bicicleta no estén dañadas y no estén manchadas de suciedad, 
especialmente en los laterales, donde las zapatas de freno entran en contacto con la llanta 
durante el frenado. También compruebe regularmente el grado de desgaste de la llanta en 
estos lugares. Si tiene dudas de si puede evaluar correctamente por sí mismo qué tan seguras 
son sus llantas, contacte a un distribuidor.

Asegúrese de que el asiento y el manubrio estén instalados de forma recta (en la misma línea 
que el eje longitudinal de simetría del cuadro), y que también estén fijados de forma segura y su 
posición no pueda cambiar espontáneamente durante la conducción (pág. 6–7). Compruebe los 
puños — no deben girar libremente en el manubrio y no deben estar muy desgastados; en caso 
contrario, contacte a un distribuidor.

Estudie cuidadosamente las características de funcionamiento de los diversos componentes de 
la bicicleta — frenos, selectores de velocidad, etc. Tenga especial cuidado con todas las partes 
móviles de la bicicleta (cadena, pedales, bielas y ruedas), así como con los dientes afilados de 
los platos.

Use siempre un casco de bicicleta y siga estrictamente las instrucciones del casco. Trate de 
no andar en bicicleta con ropa ancha y suelta, descalzo o en sandalias. Use calzado que no se 
salga de los pies. Asegúrese de que los cordones no queden atrapados en las partes móviles de 
la bicicleta.

EN LA CALLE
Recuerde que no está solo en la calle. Respete a los demás usuarios de la vía — peatones  
y conductores. Sea precavido y recuerde siempre que otros usuarios de la vía pueden no verlo.

Mire hacia adelante y esté preparado para que:

Un automóvil pueda frenar o empezar a girar bruscamente justo – delante de usted;

– La puerta de un automóvil estacionado pueda abrirse repentinamente;

– Peatones descuidados puedan no verlo y empezar a cruzar la calle;

– Niños o animales puedan salir corriendo repentinamente a la calle;

En su camino puedan aparecer baches, tapas de alcantarilla abiertas, rieles, basura, escombros 
de construcción y otros obstáculos.
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seguridad
Cumpla las reglas de tránsito, circule por ciclovías o carriles especiales para bicicletas donde 
existan. Sea extremadamente cuidadoso al cruzar intersecciones y deténgase siempre ante la 
luz roja del semáforo. Recuerde que en caso de colisión entre una bicicleta y un automóvil,  
el ciclista es quien más sufre.

— No tenga vergüenza de señalar los giros con las manos.
— nunca use auriculares mientras conduce.
— nunca lleve pasajeros (en el portaobjetos, en el cuadro o en el manubrio).
— nunca lleve objetos que dificulten su visión o el control de la bicicleta.
— nunca se agarre con la mano de un vehículo que esté pasando cerca.
— no zigzaguee entre los autos ni realice maniobras inesperadas.
— respete la prioridad de paso de la derecha (ceda el paso a quien se aproxima por la derecha).
— no se suba a la bicicleta bajo los efectos del alcohol o estupefacientes. Sea cuidadoso si está 
    cansado o se siente enfermo.
— al reemplazar componentes e instalar accesorios, debe estar seguro de su compatibilidad con 
    su bicicleta.

EN CLIMA HÚMEDO
Atención: en caso de lluvia, el riesgo de accidentes aumenta considerablemente, ya que la 
humedad afecta fuertemente la estabilidad y el manejo de la bicicleta, aumenta su distancia 
de frenado y empeora la visibilidad.

En clima húmedo, la eficacia de los frenos disminuye bruscamente, a menos que la bicicleta 
esté equipada con una maza trasera con freno integrado. En caso de lluvia, evite conducir 
más rápido, comience a frenar antes y hágalo de manera más suave. Los frenos de disco se ven 
afectados por la humedad en menor medida 

DE NOCHE
Circular en bicicleta por la ciudad en horarios nocturnos y especialmente al atardecer es 
bastante peligroso. Los conductores y peatones pueden no verlo. Trate de no circular en 
la oscuridad, pero si es necesario, haga todo lo posible para que su bicicleta y usted mismo 
sean visibles: instale reflectores, faro delantero y luz trasera, use ropa con elementos 
reflectantes.

Trate de circular por rutas conocidas, evite calles sin iluminación artificial y caminos con 
tránsito intenso.

Atención: los reflectores no son un sustituto completo de la iluminación activa
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antes del viaje
Compruebe el estado técnico de su bicicleta antes de cada viaje y bajo ninguna circunstancia 
utilice una bicicleta defectuosa.

1. Compruebe todas las conexiones roscadas.

2. Asegúrese de que nada esté suelto — levante la bicicleta a 5-10 cm del suelo y suéltela.  
¿algo vibra, se sacude o golpea? Inspeccione la bicicleta y ajuste las piezas flojas usted mismo 
o contacte a un taller de bicicletas.

3. Compruebe la presión de los neumáticos. Manténgala siempre en el rango indicado en el 
flanco de la cubierta. Revise los laterales de las cubiertas en busca de cortes o grietas y, 
si es necesario, reemplace la cubierta. Compruebe las llantas — deben estar lo más rectas 
posible, la superficie de frenado no debe tener daños, y las llantas al girar no deben tocar las 
pastillas de freno de llanta (si están instaladas). Es posible que se requiera la reparación o el 
reemplazo de la rueda y/o el ajuste de los frenos.

4. Compruebe el funcionamiento de los frenos. Los cables de freno deben estar instalados en 
sus lugares. Al presionar las palancas de freno, los frenos deben activarse cuando la palanca 
está paralela al manubrio. Las pastillas de freno deben hacer contacto uniformemente con la 
superficie de frenado de la llanta. Si es necesario, ajuste los frenos.

5. Asegúrese de que las ruedas delantera y trasera, así para como el asiento, el caño del 
asiento, el manubrio y los puños estén bien sujetos.

6. Asegúrese de que la batería esté completamente cargada (en los modelos SHULZ con motor 
eléctrico).

PRIMER VIAJE
Recomendamos realizar el primer viaje en la nueva bicicleta alejado de automóviles, otros 
ciclistas, diversos obstáculos y otros peligros.

Familiarícese con los principios de funcionamiento de los controles y mecanismos de la 
bicicleta.

Compruebe los frenos a baja velocidad — desplace el peso hacia rueda trasera y presione con 
cuidado ambos frenos por turnos y simultáneamente. Un frenado brusco o excesivo en el freno 
delantero puede provocar el bloqueo de la rueda y, como consecuencia, el vuelco de la bicicleta 
hacia adelante.

Si tiene alguna pregunta o siente que algo no está bien con la bicicleta, antes de volver  
a usarla, consulte en una tienda de bicicletas o en un taller.
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plegado y desplegado

Si usted ha adquirido una bicicleta plegable SHULZ®, es importante aprender a plegarla 
correctamente para que realmente ocupe poco espacio durante el almacenamiento y transporte.

El plegado de la bicicleta debe realizarse en el siguiente orden:

— pliegue los pedales (el diseño de los pedales plegables puede diferir del mostrado en la ima
    gen, consulte a su vendedor);

— afloje la abrazadera del caño del asiento y baje el asiento hasta el tope (el caño del asiento 
    debe apoyarse en el suelo, excepto en el modelo SHULZ krabi);
— afloje la abrazadera de la columna de dirección y pliegue el manubrio hacia abajo;
— afloje la abrazadera de la bisagra del cuadro y pliegue el cuadro. Para que la bicicleta se 
    pliegue lo más compactamente posible, busque una posición de las bielas y pedales en la que  
    no interfieran con el plegado del cuadro.

El desplegado de la bicicleta se realiza en orden inverso.

Incluso el ajuste más mínimo del manubrio puede afectar significativamente la comodidad  
y eficiencia del manejo de la bicicleta.

Si no logra ajustar el manubrio por su cuenta, contacte a un distribuidor o a cualquier 
mecánico de bicicletas calificado.

Atención: el caño del manubrio puede elevarse no más allá de la marca máxima en él, y esta 
marca no debe ser visible, sino que debe permanecer oculta en la columna de dirección.  
Un manubrio elevado por encima de esto puede provocar daños serios a la bicicleta.

Atención: no es suficiente con solo apretar las fijaciones del manubrio, ya que esto podría 
llevar a una pérdida repentina del control, lo que a su vez llevará inevitablemente a una caída 
de la bicicleta y lesiones de diversa gravedad. Para comprobar la

Resistencia de la fijación del manubrio, párese directamente frente a la bicicleta, agarre el 
manubrio con ambas manos y, sujetando la rueda con las piernas, intente girar el manubrio  
a la derecha y a la izquierda. El manubrio y la rueda deben representar una sola estructura 
rígida, y el manubrio debe girar solo junto con la rueda.

ajuste del manubrio
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regulación del asiento

Para que le resulte cómodo sentarse y pedalear, es importante ajustar correctamente el 
asiento. Además, esto afectará de la mejor manera la eficiencia del pedaleo. El asiento tiene 
tres ajustes:
1. POR ALTURA. Para comprobar la altura correcta, siéntese en el asiento, coloque el talón 
en el pedal y gírelo hasta que esté en el punto más bajo, y la biela no quede paralela al tubo 
del asiento. Si su pierna está doblada en la rodilla, el asiento debe subirse, y si llega al pedal 
con dificultad, entonces, por el contrario, bajarse. En la mayoría de los modelos de bicicletas 
SHULZ, el caño del asiento tiene una escala especial que le facilitará recordar la posición del 
asiento por altura que le resulte más cómoda. Para ajustar el asiento por altura:

abra la palanca de liberación rápida del — caño del asiento;
— baje o suba el asiento;
— asegúrese de que el asiento esté instalado recto a lo largo de la bicicleta;
— cierre la palanca de liberación rápida del caño del asiento a su posición original;  
— para ajustar la fuerza, use la tuerca del lado opuesto de la liberación rápida;
— asegúrese de que el asiento no gire en el cuadro.

Atención: asegúrese de que el asiento no haya sido instalado por encima de la marca máxima  
o por debajo de la marca mínima en el caño del asiento — esto puede provocar la rotura de la 
bicicleta y lesiones graves.

2. POR HORIZONTAL. Con el ajuste del asiento por horizontal, podrá encontrar la posición 
óptima moviéndose más cerca del manubrio o, por el contrario, alejándose de él. Esta operación 
es mejor realizarla en un taller de bicicletas profesional.

3. ÁNGULO DE INCLINACIÓN DEL ASIENTO. A la mayoría de los ciclistas les resulta más cómodo 
sentarse en un asiento que no tiene inclinación, es decir, que está instalado paralelo al suelo. 
Sin embargo, a algunos les resulta cómodo sentarse en un asiento con la punta ligeramente 
levantada o ligeramente bajada. Esta operación es mejor realizarla en un taller de bicicletas 
profesional.

Incluso el ajuste más insignificante del asiento puede afectar significativamente la comodidad 
y la eficiencia de la conducción en bicicleta. Para encontrar la posición óptima del asiento, 
cambie solo un parámetro a la vez. Si no logra ajustar el asiento por su cuenta, contacte a un 
distribuidor o a cualquier mecánico de bicicletas calificado.

Atención: después de cualquier ajuste del asiento, asegúrese de que todas las fijaciones 
estén bien apretadas, de lo contrario el asiento puede caerse y causar lesiones. Un asiento 
correctamente fijado debe estar firme en su lugar y no debe moverse en ninguna dirección, 
incluso bajo una carga pesada. Compruebe regularmente la solidez de la fijación del asiento.
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rueda delantera

Para el transporte de la bicicleta o para su reparación, puede ser necesario quitar la rueda.
1. Extracción de la rueda delantera:
     — si tiene un freno de llanta delantero, desconecte el mecanismo de liberación rápida de las 
         mordazas de freno para aumentar el espacio entre la cubierta y las pastillas de freno;
     — si la rueda se fija mediante un cierre rápido, abra la palanca del cierre rápido;
     — si la rueda se fija mediante pernos, afloje los dos pernos del eje con una llave allen de 5 mm;
     — si la rueda se fija mediante tuercas, aflójelas con una llave de 15 mm;
     — retire la rueda de las punteras (extremos — de la horquilla).

2. Instalación de la rueda delantera:
— girar la horquilla hacia adelante e instalar la rueda en la horquilla de modo que el eje de la 
    rueda quede firmemente asentado en las punteras de la horquilla y asegurarse de que la rue
    da esté centrada respecto a la horquilla;
— si la rueda se fija mediante un cierre rápido:
    a) la palanca del cierre rápido debe estar en el lado izquierdo en el sentido de marcha de la bicicleta;
    b) sujetando con la mano derecha la palanca del cierre rápido abierta, con la mano izquierda 
         apriete la tuerca del otro lado del eje hasta que quede apoyada contra la puntera;
    c) tire de la palanca del cierre rápido desde abajo hacia arriba; en la posición cerrada,  
         la palanca del cierre rápido debe quedar instalada paralelamente al brazo de la horquilla;
— si la rueda se fija mediante pernos, apriete los pernos del eje con una llave allen de 5 mm;
— si tiene un freno de llanta, conecte el mecanismo de liberación rápida de las mordazas de freno;
— gire la rueda y asegúrese de que gire y no roce las pastillas de freno, y luego verifique el 
    funcionamiento del freno delantero; en los frenos de disco se permite un ligero roce entre las 
    pastillas y el disco de freno.

Atención: la palanca del cierre rápido debe cerrarse con una fuerza considerable (pero no 
excesiva); solo entonces la rueda quedará fijada de forma segura en la horquilla. 

Si la palanca se cierra con muy poca fuerza o sin ninguna fuerza, Ábrala, apriete un poco más 
la tuerca del otro lado del eje e intente cerrar la palanca nuevamente. Al mismo tiempo, una 
fuerza demasiado grande al cerrar el cierre rápido puede provocar que este se rompa.

Si la palanca del cierre rápido no se puede cerrar de modo que quede en posición paralela al 
brazo de la horquilla, abra el cierre rápido, gire ligeramente la tuerca del otro lado del eje  
e intente cerrar la palanca nuevamente.

Atención: si su bicicleta está equipada con frenos de disco, tenga cuidado y no dañe el disco de 
freno, el cáliper y las pastillas cuando instale la rueda. Nunca presione la palanca de freno 
hasta que el disco esté completamente insertado en el cáliper.
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rueda trasera

La rueda trasera puede estar sujeta mediante un cierre rápido, tuercas o pernos.

1. Desmontaje de la rueda trasera:
— si tiene freno de llanta trasero, desconecte el mecanismo de liberación rápida de las zapatas 
    de freno para aumentar el espacio entre la cubierta y las zapatas;
— si tiene un cambio tipo descarrilador, asegúrese de que el cambio trasero esté colocado en la 
    posición más a la derecha (cadena en el piñón más pequeño);
— si la rueda se sujeta mediante un cierre rápido, abra la palanca del cierre rápido;
— si la rueda se sujeta mediante pernos, aflójelos con una llave allen de 5 mm;
— si la rueda se sujeta mediante tuercas (o si tiene una maza con cambios internos):
    A) si tiene una maza con cambios internos, con una llave de 10 mm afloje el perno en la parte 
         trasera de la carcasa de la maza y quite la tapa de la maza junto con el eje de cambio interno;
    B) aflóje las tuercas de la rueda con una llave de 15 mm;
— retire la rueda — de las punteras.

2. Montaje de la rueda trasera:
— si tiene un cambio tipo descarrilador, asegúrese de que el cambio trasero esté colocado en la 
    posición más a la derecha (cadena en el piñón más pequeño);
— coloque la rueda en el cuadro de modo que el eje de la rueda calce firmemente en las punt
    eras y asegúrese de que la rueda esté centrada respecto al cuadro;
— si la rueda se sujeta mediante un cierre rápido:
    A) la palanca del cierre rápido debe estar a la izquierda en el sentido de marcha de la bicicleta;
    B) mientras sostiene la palanca del cierre rápido abierta con la mano derecha, ajuste la 
         tuerca con la mano izquierda desde el otro lado del eje hasta que haga tope;
    C) cierre la palanca del cierre rápido hacia arriba; en posición cerrada, la palanca del cierre
         rápido debe quedar paralela al cuadro;
— si la rueda se sujeta mediante pernos, ajuste los pernos del eje con una llave allen de 5 mm;
— si la rueda se sujeta mediante tuercas (o si tiene una maza con cambios internos):
    A) ajuste las tuercas con una llave de 15 mm;
    B) si tiene una maza con cambios internos, instale el eje de cambio interno;
    C) coloque la tapa de la maza y ajuste el perno en la parte trasera de la carcasa de la maza
         con una llave de 10 mm;
— si tiene freno de llanta, conecte el mecanismo de liberación rápida de las zapatas de freno;
— gire la rueda y asegúrese de que gire libremente y no toque las zapatas de freno; luego 
    verifique el funcionamiento del freno trasero; en frenos de disco se permite un ligero 
    rozamiento entre las pastillas y el disco de freno.

Atención: la palanca del cierre rápido debe cerrarse con una fuerza considerable, 
solo entonces la rueda trasera estará sujeta de forma segura. Si la palanca se 
cierra con poca fuerza o sin esfuerzo, ábrala, ajuste un poco la tuerca del otro 
lado del eje e intente cerrar la palanca nuevamente. Al mismo tiempo, un esfuerzo 
demasiado grande al cerrar el cierre rápido puede provocar que se rompa.
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PARTES DE UNA BICICLETA

En el ejemplo de la bicicleta Shulz E-GOA
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1.  ASIENTO
2.  CAÑO PORTA SILLA 
3.  MANUBRIO Y GRIP 
4.  MANIJA DE FRENO
5.  folding STEM
6.  JUEGO DE DIRECCION
7.  CUADRO
8.  TORNILLOS DE FIJACIÓN DEL PORTA 
CARAMAÑOLA
9.  HORQUILLA
10. RUEDA (CUBIERTAS Y CAMARAS IN-
TERNAS, LLANTAS, RAYOS, MAZA)
11. PEDALES
12. PLATO PALANCA (CAJA PEDALERA, 
BIELAS, PLATO) 
13. MAZA CON CAMBIOS INTERNOS 
(PLANETARIA)
14. CADENA
15. FRENOS
16. ELECTROMOTOR
17. BATERÍA
18. FARO

18
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frenos

En las bicicletas SHULZ pueden estar instalados frenos de llanta o de disco. El freno trasero 
también puede estar integrado en el maza trasera. Los frenos de llanta funcionan mediante 
la fricción, que se genera al presionar la palanca de freno entre las pastillas de freno y las 
llantas de las ruedas. Por lo tanto, es necesario controlar el grado de desgaste de las 
pastillas de freno y de las llantas. Deben mantenerse limpios; no debe haber suciedad ni 
lubricante en ellos. Los frenos de disco pueden instalarse en cada rueda y funcionan según un 
principio diferente: las pastillas se presionan desde ambos lados contra un disco de freno que 
se fija al maza de la rueda. Los frenos de disco son menos exigentes en condiciones climáticas 
difíciles y proporcionan un frenado más eficaz.

Recuerde que conducir con frenos mal ajustados o con pastillas de freno desgastadas es 
peligroso. Los discos de freno pueden calentarse mucho durante un frenado frecuente  
o prolongado, así que tenga cuidado y no los toque inmediatamente después de circular. 
Tenga en cuenta también que los bordes de los discos de freno son bastante afilados y, si se 
manipulan sin cuidado, pueden causar lesiones. Para cualquier duda relacionada con los frenos, 
póngase en contacto con su distribuidor o con un taller de bicicletas cualificado.

Si su bicicleta SHULZ tiene instalados dos frenos de llanta o dos de disco, es importante 
recordar qué palanca de freno acciona el freno delantero y cuál el trasero. En las bicicletas 
SHULZ, al igual que en la mayoría de las demás bicicletas, el freno trasero se acciona con la 
mano derecha y el delantero con la izquierda, aunque debido a las características de diseño 
de un modelo u otro (por ejemplo, si se instala un maza trasera con freno de contrapedal 
integrado), la palanca del freno delantero puede desplazarse al lado derecho del manubrio. 
Asegúrese de que puede alcanzar fácilmente las palancas de freno y accionarlas sin esfuerzo; 
de lo contrario, ajuste el ángulo y la posición de las palancas de freno a lo largo del 
manubrio. Es mejor realizar esta operación en un taller profesional de bicicletas.

ATENCIÓN: REEMPLACE LAS PASTILLAS DE FRENO DESGASTADAS ÚNICAMENTE POR LAS 
RECOMENDADAS PARA SUS FRENOS. EN CASO DE DUDA, CONSULTE A SU DISTRIBUIDOR.

ATENCIÓN: RECUERDE QUE LOS FRENOS SON NECESARIOS NO SÓLO PARA DETENERSE, SINO 
TAMBIÉN PARA CONTROLAR LA VELOCIDAD. TRATE DE NO FRENAR DEMASIADO BRUSCAMENTE,  
DE LO CONTRARIO LAS RUEDAS PUEDEN BLOQUEARSE Y LA BICICLETA PERDERÁ EL CONTROL, 
Y UN MANEJO DESCUIDADO DEL FRENO DELANTERO PUEDE HACER QUE EL CICLISTA SALGA 
DESPEDIDO POR ENCIMA DEL MANUBRIO Y SUFRA LESIONES GRAVES AL FRENAR BRUSCAMENTE.
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cambio de marchas

El cambio de velocidades en las bicicletas Shulz puede realizarse ya sea mediante desviadores 
de tipo descarrilador, o bien mediante un maza trasera con cambios internos (planetaria).

Si su bicicleta está equipada con un sistema de cambios tipo descarrilador (o desviadores),  
el mecanismo de cambio de marchas incluirá:

— descarrilador (el mecanismo — de cambio en sí);

— conjunto de piñones traseros (cassette o rueda libre);

— desviador trasero y delantero (no en todos los modelos);

— uno, dos o tres platos delanteros;

— una o dos manijas de cambio (palancas de cambio o mandos giratorios);

— cadena.

El principio de cambio en un desviador tipo descarrilador se basa en el desplazamiento de la 
cadena de un piñón/plato a otro. El ajuste de los desviadores debe confiarse a un distribuidor 
autorizado o a un mecánico de bicicletas calificado.

CÓMO CAMBIAR DE MARCHA

El desviador trasero se acciona con la manija derecha (shifter o mando giratorio),  
y el delantero con la izquierda. Al cambiar a una marcha más baja, pedalear se vuelve más fácil, 
pero la bicicleta avanza más lento. Las marchas bajas se activan, por ejemplo, cuando el camino 
va cuesta arriba o cuando sopla un fuerte viento de frente. El cambio a un piñón más grande en 
la parte trasera o a un plato más pequeño en la parte delantera reduce la marcha.

Al cambiar a una marcha más alta, pedalear se vuelve más difícil, pero la bicicleta va más 
rápido. El aumento de marcha ocurre al desplazar la cadena a un piñón más pequeño en la parte 
trasera o a un plato más grande en la parte delantera. En otras palabras, cuanto más cerca 
esté la cadena del cuadro, independientemente de si se trata de los platos delanteros o piñones 
traseros, más baja es la marcha. En los desviadores tipo descarrilador, es necesario cambiar 
de marcha simultáneamente con el pedaleo hacia adelante. No cambie de marcha bajo carga, ni 
tampoco mientras pedalea hacia atrás. No permita un cruce excesivo de la cadena, como cuando, 
por ejemplo, la cadena se encuentra en el piñón izquierdo extremo atrás y en el plato derecho 
extremo adelante.

ATENCIÓN: NUNCA CAMBIE LA CADENA A LOS PIÑONES/PLATOS EXTREMOS SI TIENE DUDAS SOBRE 
LA PRECISIÓN DEL FUNCIONAMIENTO DE LOS DESVIADORES. LA CADENA PUEDE SALTARSE DE LOS 
DIENTES, COMO RESULTADO DE LO CUAL LA BICICLETA SUFRIRÁ DAÑOS GRAVES Y USTED PODRÍA 
PERDER EL CONTROL Y CAERSE.
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maza de cambios internos

Si su bicicleta está equipada con una maza trasera de cambios internos, el mecanismo de cambio 
de marchas constará de:

— na maza de cambios internos de 3, — 7 u 8 velocidades;
— una manija de cambio giratoria;
— un piñón trasero;
— un plato delantero;
— la cadena.

El cambio de marchas en una maza de cambios internos se produce mediante la alteración de 
la relación de transmisión de los engranajes dentro de la propia maza. Este es un mecanismo 
complejo pero muy confiable que, además, no requiere un mantenimiento tan frecuente como  
un desviador de tipo externo. Si el cambio no se produce o los pedales giran en falso, se requiere 
un ajuste de la maza de cambios internos. Para ello, contacte con un taller de bicicletas 
profesional para obtener ayuda.

Consejo: los cambios deben realizarse únicamente cuando los pedales no están girando.

Los modelos de bicicletas SHULZ de una sola velocidad, así como los modelos con maza de 
cambios internos, están equipados con una cadena estándar de una sola velocidad de 1/2 x 1/8. 
En los modelos de varias velocidades se instalan cadenas estrechas con dimensiones de 1/2 x 3/32. 
La vida útil de la cadena depende en gran medida de las condiciones de uso de la bicicleta, y un 
distribuidor o un mecánico de bicicletas calificado puede ayudarlo a determinar el grado de su 
desgaste. Él mismo debería encargarse de retirar, reemplazar e instalar la cadena
si fuera necesario.

Recuerde que una cadena demasiado desgastada puede provocar un desgaste 
acelerado de los piñones.

cadena
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CUBIERTAS Y CAMARAS

Las bicicletas SHULZ están equipadas con un tipo de cubiertas universal que ofrece un buen 
rodamiento en carreteras asfaltadas, así como un buen agarre en senderos de tierra.  
En el flanco de la cubierta se indican sus dimensiones y el rango de presión de trabajo.  
Conocer el tamaño de la cubierta puede ser necesario para reemplazar las cubiertas o las 
cámaras. Recomendamos verificar la presión en las ruedas al menos una vez cada dos semanas.

Elija la presión óptima en las ruedas basándose en la superficie por la que circulará con más 
frecuencia. Cuanto mayor sea la presión en los neumáticos, más fácil será el rodamiento debido 
a una menor superficie de contacto con el camino, y la marcha de la bicicleta será más rígida.  
Es suficiente con bajar la presión en las cubiertas a 6-12 PSI (0.5-1 BAR), y la marcha de la 
bicicleta será más suave, aumentará el agarre de las ruedas con el camino, sin embargo, 
pedalear tal bicicleta será más pesado.

NUNCA INFLE LA RUEDA POR ENCIMA DE LA PRESIÓN MÁXIMA INDICADA EN EL FLANCO.  
Exceder la presión máxima recomendada puede provocar el reventón de la cámara, así como 
daños en la cubierta y la llanta. De ser posible, utilice una bomba con manómetro integrado. 

Existen varios tipos de válvulas, pero la más común de ellas es la válvula Schrader (auto). 
La mayoría de las bombas son adecuadas para este tipo de válvula. Para inflar la cámara con 
válvula de auto, retire el tapón de la válvula y asegure el conector de la bomba en el extremo 
de la válvula. No todas las bombas tienen una palanca de liberación de exceso de presión, por 
lo tanto, si necesita reducir la presión del neumático, simplemente presione el pequeño perno 
dentro de la válvulacon un objeto fino.
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MANEJO DE LA BICICLETA ELÉCTRICA

Si usted tiene una bicicleta shulz con motor eléctrico, puede conducir en dos modos: como 
en una bicicleta común con el motor eléctrico apagado, o en modo eléctrico, donde el motor 
eléctrico en la rueda delantera se activará y lo ayudará cuando usted gire los pedales.  
Para controlar el motor eléctrico, se instala un panel de control en el manubrio.

VISUALIZACIÓN DE INFORMACIÓN EN LA PANTALLA

Botón ARRIBA

Botón de encendido / apagado 
y cambio de menú

Indicador de carga de la 
batería

Indicador de activación del 
sistema PAS

Control de crucero

Indicador de activación del 
puño del acelerador

Indicador de modo peatón 
(movimiento a 6 km/h)

Botón ABAJO

Nivel PAS

Tiempo del último viaje

Tiempo total de viajes

Velocidad de movimiento
(kilómetros / hora)

Velocidad de movimiento
(millas / hora)

Velocidad máxima

Velocidad promedio

Distancia (kilómetros)

Distancia (millas)

Distancia del último viaje

Distancia total de 
todos los viajes

Voltaje de la batería

Indicador de accionamiento 
del freno

Indicador de retroiluminación 
de pantalla y luces de posición



19

CONTROL DE LA BICICLETA ELÉCTRICA

El control de la pantalla KT-LCD5 se realiza mediante las siguientes teclas:

Si el vehículo no se pone en movimiento y no se utilizan los botones de control 
durante 5 minutos, la pantalla se apagará automáticamente, lo que resultará  
en el corte de la alimentación.

El rango de conmutación es 1-5 (esto también puede configurarse según la preferencia del usuario):
• POSICIÓN 1 PARA LA POTENCIA MÁS BAJA
• POSICIÓN 5 PARA LA POTENCIA MÁS ALTA
Al encender la pantalla, el indicador “Modo PAS” corresponde a los valores al momento 
del apagado. Cuando el indicador “Modo PAS” = 0, el motor no se activa.

A CONTINUACIÓN SE MUESTRAN LOS SÍMBOLOS QUE APARECEN EN LA PANTALLA.

MODO DE OPERACIÓN ESTÁNDAR

INTERFAZ DE LA PANTALLA

CAMBIO DE NIVEL DE ASISTENCIA PAS

BOTÓN ARRIBA

BOTÓN ABAJO

BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO, TAMBIÉN ES EL BOTÓN DE MENÚ

ENCENDIDO/APAGADO
PARA ENCENDER, MANTENGA PRESIONADO EL BOTÓN

PARA APAGAR, MANTENGA PRESIONADO EL BOTÓN

SI SE MANTIENE PRESIONADO EL BOTÓN 
POR UN TIEMPO PROLONGADO, 
EL EQUIPO SE APAGARÁ.

En el modo de operación estándar, el cambio del 
nivel de asistencia del sistema PAS se realiza 
mediante los botones:
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CONTROL DE LA BICICLETA ELÉCTRICA

ACTIVACIÓN DE LA FUNCIÓN DE ACOMPAÑAMIENTO A 6 KM/H
(VELOCIDAD DE PEATÓN)

FUNCIÓN DE CONTROL DE CRUCERO

ENCENDIDO DE LA RETROILUMINACIÓN Y LUCES DE POSICIÓN

INDICADOR DE CAPACIDAD DE LA BATERÍA

Para activar la función “Acompañamiento”, con la 
bicicleta a una velocidad de 6 km/h,  
se debe presionar y mantener el botón         (ABAJO). 
           El logotipo          parpadeará en la pantalla,  
el vehículo se moverá a una velocidad no superior a 6 km/h.

Para desactivar la función, suelte el botón (ABAJO).

Para activar la función “Control de Crucero”, es necesario 
que, mientras la bicicleta se desplaza a una velocidad 
superior a 7 km/h, se presione y mantenga el botón
(ABAJO). Esta función se activa por software.
Para desactivar la función “Control de Crucero”,  
es necesario presionar la palanca de freno,  
el acelerador o cualquier botón de la pantalla.

Para encender la retroiluminación y las luces 
de posición (si esta función es compatible con el 
controlador), se debe presionar y mantener el botón 
(ARRIBA).

La pantalla determina automáticamente el voltaje de
alimentación (24V, 36V, 48V).
Cuando la capacidad de la batería es superior al 70%,  
se iluminan cuatro segmentos en la pantalla.  
Al disminuir la capacidad de la batería, los segmentos  
se apagan automáticamente.
Cuando la capacidad de la batería es inferior al 15%,  
la avpantalla se apaga por completo.

Para apagar la retroiluminación y las luces 
de posición, se debe presionar y mantener el botón
(ARRIBA).
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CONTROL DE LA BICICLETA ELÉCTRICA

LIMPIEZA DE DATOS (VELOCIDAD PEATONAL)

Para ver la distancia total del viaje y  
el tiempo, presione brevemente el botón 
de ENCENDIDO.
En 5 segundos después de ver los datos,  
la pantalla volverá automáticamente  
a la interfaz anterior.

Para ver los indicadores de velocidad máxima  
(MXS) y velocidad media (AVS), presione  
simultáneamente y brevemente  
los botones         (ARRIBA) y       (ABAJO).

Para salir a la interfaz anterior, presione  
       el botón         de ENCENDIDO.
Al mover la bicicleta durante 5 segundos,  
la pantalla volverá automáticamente a la  
interfaz anterior.

En caso de fallas, la pantalla entra en modo de 
emergencia, mostrando el código de falla.

TABLA DE CÓDIGOS DE ERROR:
01 FALLA DEL MANILLAR DEL ACELERADOR
03 FALLA DEL SENSOR HALL DEL MOTOR
04 FALLA DEL SENSOR DEL SISTEMA PAS
06 CORTOCIRCUITO EN EL MOTOR O CONTROLADOR

Para restablecer los datos de velocidad media, velocidad máxima, kilometraje y tiempo de  
viaje (después de 5 segundos de encender la unidad), presione simultáneamente los botones
            ARRIBA y          ABAJO.

Los valores parpadearán; el restablecimiento se realiza  
mientras parpadean presionando brevemente el botón
de ENCENDIDO.

TIEMPO TOTAL Y DISTANCIA DE VIAJE

INDICADORES DE VELOCIDAD MÁXIMA Y MEDIA

MODO DE EMERGENCIA
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Carga de la batería

Cargue la batería regularmente. Para ello, utilice únicamente el cargador original que se 
incluye con la bicicleta eléctrica. El indicador del adaptador del dispositivo de carga, iluminado 
en color rojo, indica que la batería se está cargando. El color verde del indicador significa que 
la batería está completamente cargada y el dispositivo de carga puede desconectarse.  
Evite la sobrecarga o la descarga excesiva de la batería. Acostúmbrese a cargar la batería 
después de cada viaje.

Durante el uso y la carga, la batería no debe calentarse demasiado. Si esto sucede, póngase en 
contacto inmediatamente con un taller profesional. Si no tiene intención de utilizar la bicicleta 
eléctrica durante un período prolongado, para preservar la batería, guárdela en un lugar seco 
y cálido y recárguela una vez cada 3 meses.



mantenimiento

La bicicleta, como cualquier otro mecanismo, puede desgastarse. Diferentes componentes  
y piezas de la bicicleta tienen distintos ciclos de vida útil, por lo que es importante vigilar el 
estado incluso de una bicicleta nueva, para que no le falle en el momento más inoportuno.  
Este manual no puede proporcionar toda la información necesaria para el diagnóstico  
y reparación de la bicicleta. La bicicleta le servirá por mucho tiempo y de forma fiel si la revisa 
regularmente. Le recomendamos no solo revisarla usted mismo, sino también llevarla a un 
especialista para una inspección técnica.

El primer mantenimiento debe realizarse después de los primeros 100 km de recorrido — durante 
este tiempo los componentes se ajustan entre sí y la bicicleta puede requerir un diagnóstico  
y ajuste adicional. La regularidad del mantenimiento posterior depende de la intensidad de 
uso de la bicicleta y del estilo de conducción. Si conduce la bicicleta solo un par de veces por 
semana, puede realizar el mantenimiento 1-2 veces por temporada. Si conduce diariamente entre 
50-100 km, recomendamos realizar el diagnóstico y el mantenimiento necesario mensualmente.

La garantía se extiende a todos los componentes de la bicicleta, sin embargo, debe entenderse 
que, si el estilo de conducción y el trato a la bicicleta no corresponden a las cargas para las 
que la bicicleta está diseñada, muchas piezas pueden desgastarse antes. ¡La garantía no cubre 
averías relacionadas con un uso incorrecto!

Algunas tareas de diagnóstico y mantenimiento pueden ser realizadas por usted mismo:

— Revise la bicicleta antes de cada — viaje (ver pág. 7);

— Limpie la bicicleta con un paño húmedo después de cada viaje sucio o, al menos, cada 100 km;

— Desviadores de velocidad, frenos (en el punto de fijación al cuadro), maza de freno, cables, 

    pedales, bujes: lubrique no menos de una vez cada 6 meses; en caso de uso intensivo, la lubri

    cación se realiza con más frecuencia de la indicada;

— Después de conducir en clima lluvioso, sobre arena o barro, y también aproximadamente cada 

    100–150 kilómetros de recorrido, limpie y lubrique la cadena de la bicicleta. No recomendamos 

    usar lubricantes en aerosol para este propósito, ya que el lubricante puede caer en las super  

    ficies de frenado, los frenos dejarán de funcioar y será necesario reemplazarlos;

— Esté atento a la aparición de sonidos extraños, crujidos y holguras; todas las piezas y 

    componentes giratorios debenrotar fácilmente y sin vibraciones;

— Cada 150–300 kilómetros revise la dirección, las ruedas y la caja pedalera para detectar 

    holguras;

— Vigile el funcionamiento de los frenos, el estado de las pastillas de freno y la superficie de 

    frenado de las llantas; revise los cables y fundas de los frenos y la transmisión para 

    detectar signos de oxidación, roturas o desgaste;

— Regularmente revise si han aparecido grietas en el cuadro, manubrio, caño de asiento y palancas;

— Revise las cubiertas para detectar desgaste excesivo, cortes o hernia;

— Guarde la bicicleta en un lugar seco y calefaccionado; antes de un almacenamiento 

    prolongado recomendamos realizar una inspección técnica completa.
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